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Chérir la vie
Neil L. Andersen
du Collège des douze apôtres
 
April 2025 general conference

Life is a most precious part of our Father’s perfect 
plan, and by His decree we cherish and preserve 
life.

Our Savior, Jesus Christ, taught us, “By this 
shall all men know that ye are my disciples, if ye 
have love one to another.”

A bishop in Utah recently shared with me 
an outpouring of love in his ward for a young 
woman and her family. Through a series of beau-
tiful events, the parents determined to return 
to the Savior and His Church. During the time 
they were distant from the Church, their teen-
age daughter was involved with a young man. 
Returning, this precious daughter felt immense 
love from her Heavenly Father during a Young 
Women testimony meeting. She determined to 
more fully live the commandments. She wrote, “I 
began the repentance process with my bishop.”

Soon after, she became ill. In her words: “[A] 
test showed … I was pregnant. I … began to cry. 
… My dad wrapped me in his arms and assured 
me everything [would] be OK. … My boyfriend 
… asked me to get rid of the baby. … I declined.”

Care for Those in Need

She continued: “I have received so much love 
and support from our ward family. It has been 
overwhelming. [My] bishop and Young Women 
president have gone above and beyond to show 
their love and support. … I have seen the Lord’s 

La vie est une partie très précieuse du plan parfait 
de notre Père et, par son décret, nous la chérissons 
et nous la préservons.

Notre Sauveur, Jésus-Christ, nous a donné 
cet enseignement : « À ceci tous connaîtront que 
vous êtes mes disciples, si vous avez de l’amour 
les uns pour les autres. »

Un évêque d’Utah m’a récemment parlé d’un 
déversement d’amour dans sa paroisse pour une 
jeune fille et sa famille. Suite à une série d’évé-
nements merveilleux, les parents ont décidé de 
revenir au Sauveur et à son Église. Pendant qu’ils 
étaient non pratiquants, leur fille adolescente a 
eu une relation avec un jeune homme. Tandis 
qu’elle redevenait pratiquante, cette fille précieuse 
a ressenti un immense amour de la part de son 
Père céleste lors d’une réunion de témoignage 
chez les Jeunes Filles. Elle a décidé de vivre plus 
pleinement les commandements. Elle a écrit : « 
J’ai entamé le processus du repentir avec mon 
évêque. »

Peu après, elle est tombée malade. Je cite 
ses paroles : « [Un] test a révélé […] que j’étais 
enceinte. Je […] me suis mise à pleurer. […] Mon 
père m’a prise dans ses bras et m’a assuré que tout 
[irait] bien. […] Mon petit ami […] m’a demandé 
de me débarrasser du bébé. […] J’ai refusé. »

 Prendre soin des personnes dans le 
besoin

Elle poursuit : « J’ai reçu tellement d’amour 
et de soutien de la part des membres de notre 
paroisse. C’était bouleversant. [Mon] évêque et 
la présidente des Jeunes Filles se sont surpassés 
pour me montrer leur amour et leur soutien. […] 
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hand … guiding me and my family. … A ward 
such as mine is the family everyone needs, espe-
cially a young woman in my position.”

She and her family, and her ward family, lov-
ingly welcomed her baby boy this past February.

President Russell M. Nelson said, “A hall-
mark of the Lord’s true and living Church will 
always be an organized … effort to minister to 
individual children of God … [ministering with 
loving-kindness] to the one, just as He did.”

Helping Righteous Choices
When a single woman discovers that she is 

expecting an unanticipated child, health con-
cerns, spiritual turmoil, embarrassment, financial 
worries, educational questions, marriage uncer-
tainty, and the sadness of shattered dreams can, 
in a moment of pain and bewilderment, lead a 
thoughtful woman to take steps that will bring 
deep pain and regret.

For any listening who have experienced the 
deep pain and regret from having or participat-
ing in an abortion,please remember: Although 
we cannot change the past, God can heal the 
past.Forgiveness can come through the miracle 
of His atoning grace as you turn to Him with a 
humble and repentant heart.

Two words are often attached to the sanctity 
of mortal birth: life and choice. Life is a most 
precious part of our Father’s perfect plan, and by 
His decree we cherish and preserve life; and we 
choose the continuation of life once conceived. 
We also treasure the gift of choice, of moral 
agency—helping to strengthen righteous choices 
approved by God that bring eternal happiness.

When a woman and a man are in such a 
fragile time, facing a crucial choice, our words, 
our hands, our hearts—spiritually, emotional-
ly, and financially—can bless them to feel the 
Savior’s love and, as President Henry B. Eyring 
has said, bring a clarifying adjustment to their 
spiritual eyes from “what they think they see” to 
“what they cannot yet see.”

The Doctrine of Mortal Life

J’ai vu la main du Seigneur […] [nous] guider, 
ma famille et moi. […] Une paroisse comme la 
mienne est la famille dont tout le monde a be-
soin, surtout une jeune fille dans ma situation. »

Cette jeune fille, sa famille et les membres 
de sa paroisse ont accueilli avec amour son petit 
garçon en février.

Le président Nelson a dit : « La marque de 
l’Église vraie et vivante du Seigneur sera toujours 
un effort organisé […] pour veiller sur tous les 
enfants de Dieu […] [les servant avec bienveil-
lance] un par un, tout comme il l’a fait. »

 Aider à faire de bons choix
Lorsqu’une femme célibataire découvre 

qu’elle attend un enfant non prévu, des problèmes 
de santé, des troubles spirituels, de la honte, des 
soucis financiers, des questions sur les études, 
l’incertitude de pouvoir se marier et la tristesse 
de rêves brisés peuvent, dans un moment de 
détresse et de perplexité, conduire une femme ré-
fléchie à prendre des décisions qui engendreront 
un chagrin et des regrets profonds.

À toutes les personnes qui m’écoutent et 
qui ont éprouvé le chagrin et le regret profonds 
d’avoir subi un avortement ou d’y avoir participé, 
souvenez-vous que « bien que nous ne puissions 
pas changer le passé, Dieu peut guérir le passé. 
» Le pardon peut venir par le miracle de la grâce 
expiatoire du Sauveur, si vous vous tournez vers 
lui d’un cœur humble et repentant.

Deux mots sont souvent attachés au caractère 
sacré de la naissance dans la condition mortelle 
: vie et choix. La vie est une partie très précieuse 
du plan parfait de notre Père et, par son décret, 
nous chérissons la vie, nous la préservons et nous 
choisissons la continuation de la vie une fois 
conçue. Nous chérissons aussi le don du libre 
arbitre moral et nous cherchons à soutenir les 
choix justes et approuvés par Dieu qui mèneront 
au bonheur éternel.

Lorsqu’une femme et un homme se trouvent 
dans une situation si délicate, confrontés à une 
décision aussi grave, servons-les ensemble pour 
leur être une bénédiction spirituelle, émotion-
nelle et financière, afin qu’ils ressentent l’amour 
du Sauveur et, comme l’a dit [frère] Eyring, pour 
que cela apporte un ajustement clair à leurs yeux 
spirituels, afin qu’ils passent de « ce qu’ils pensent 
voir » à « ce qu’ils ne peuvent pas encore voir».

 La doctrine de la condition mortelle

Andersen-April 2025-English/French



Page 3   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

President Dallin H. Oaks said: “Our attitude 
toward abortion is not based on revealed knowl-
edge of when mortal life begins. … It is fixed by 
our knowledge that … all of the spirit children 
of God must come to this earth for a glorious 
purpose, and that individual identity began long 
before conception and will continue for all the 
eternities to come.”

The word of the Lord concerning the un-
born, given voice through the First Presidency 
and the Quorum of the Twelve Apostles, has 
never varied and echoes the words of prophets 
through the ages, giving divine clarity to what the 
Lord has asked of us.

“The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints believes in the sanctity of human life. 
Therefore, the Church opposes elective abortion 
for personal or social convenience, and counsels 
its members not to submit to, perform, encour-
age, pay for, or arrange for such abortions.

“The [Lord] allows for possible exceptions … 
when:

Pregnancy results from rape or incest, or

A competent physician determines that the 
life or health of the mother is in serious jeopardy, 
or

A competent physician determines that the 
fetus has severe defects that will not allow the 
baby to survive beyond birth.”

The First Presidency continues: “Abortion is 
a most serious matter. [Even in these rare sit-
uations] it should be considered only after the 
persons responsible have received confirmation 
through prayer”and counseled with others.

Thirty years ago, the Lord’s prophets issued 
a proclamation to the world. It includes these 
words:

“We … declare that God has commanded 
that the sacred powers of procreation are to be 
employed only between man and woman, lawful-
ly wedded as husband and wife.

“We declare the means by which mortal life 
is created to be divinely appointed. We affirm 
the sanctity of life and of its importance in God’s 

Frère Oaks a dit : « Notre attitude à l’égard de 
l’avortement n’est pas fondée sur la connaissance 
révélée du moment où la vie dans la condition 
mortelle commence. […] Elle est définie par 
notre connaissance que […] tous les enfants 
d’esprit de Dieu doivent venir sur cette terre dans 
un but glorieux, et que l’identité individuelle a 
commencé bien avant la conception et continue-
ra pendant toutes les éternités à venir. »

La parole du Seigneur concernant les enfants 
à naître, que la Première Présidence et le Collège 
des douze apôtres ont exprimée, n’a jamais varié 
et fait écho aux paroles des prophètes à travers 
les âges. Ainsi, le Seigneur exprime clairement ce 
qu’il attend de nous.

« Les membres de l’Église de Jésus-Christ 
des Saints des Derniers Jours croient que la vie 
humaine est sacrée. C’est pour cela que l’Église 
s’oppose à l’avortement pratiqué pour des raisons 
de convenance personnelle ou sociale, et recom-
mande aux membres de l’Église de ne pas se 
soumettre à un tel avortement, de ne pas l’accom-
plir, de ne pas l’encourager, de ne pas y participer 
financièrement, ni de prendre des dispositions en 
ce sens.

« [Le Seigneur] permet certaines exceptions 
[…] lorsque :

La grossesse est le résultat d’un viol ou d’un 
inceste, ou

Un médecin compétent juge qu’il y a un 
grand danger pour la vie ou la santé de la mère, 
ou

Un médecin compétent juge que le fœtus 
présente des malformations graves qui ne per-
mettront pas au bébé de survivre après la nais-
sance. »

La Première Présidence poursuit : « L’avor-
tement est un sujet très grave. [Même dans ces 
situations rares,] les personnes responsables ne 
doivent l’envisager que lorsqu’elles en ont reçu 
la confirmation par la prière» et après en avoir 
discuté avec d’autres personnes.

Il y a trente ans, les prophètes du Seigneur 
ont publié une déclaration au monde. Elle 
contient les affirmations suivantes :

« Nous déclarons […] que Dieu a ordonné 
que les pouvoirs sacrés de procréation ne doivent 
être employés qu’entre l’homme et la femme, 
légitimement mariés.

« Nous déclarons que la manière dont la vie 
dans la condition mortelle est créée a été ordon-
née par Dieu. Nous affirmons le caractère sacré 
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eternal plan.”

Nurturing and protecting life that is yet un-
born is not a political position. It is a moral law 
confirmed by the Lord through His prophets.

Speaking More Openly
A statement by President J. Reuben Clark 

Jr., who served in the First Presidency, beauti-
fully describes our youth today: “The youth of 
the Church are hungry for things of the Spirit; 
they are eager to learn the gospel, and they want 
it straight, undiluted. They want to know about 
… our beliefs; they want to gain testimonies of 
[the] truth. They are … inquirers, seekers after 
truth.”Let us speak more often with faith and 
compassion to our youth in our homes, and with 
each other in our Relief Society and elders quo-
rum meetings, about the Lord’s law of chastity, 
the sanctity of life, and the care of the unborn 
and their mothers.

A dear sister wrote to me of an experience 
she had decades ago: “As a 17-year-old … , I 
found myself pregnant with little to no support 
from my boyfriend. I felt ashamed and alone 
[but I] never considered [an abortion]. … I [had] 
my loving family and my bishop, with whom I 
met regularly for guidance. … I turned to God. I 
studied the scriptures … and prayed [and] found 
strength through my Savior and the repentance 
process. … I received an answer [to my prayers] 
that I could not deny. … It was heartbreaking, 
but I knew I would be placing my daughter for 
adoption. … I prayed for courage [and] felt the 
Savior’s love so clearly through repentance, I 
know that God … answers prayers and strength-
ens us.”

A loving couple adopted the precious baby 
girl and taught her the gospel. She is now mar-
ried with a beautiful family of her own.

At times, profoundly difficult and agonizing 
uncertainty can accompany the protection of life.

Recently a young couple whom Kathy and I 
love wrote me about the precious baby they were 
expecting.

The father wrote: “[When my wife was] 10 

de la vie et son importance dans le plan éternel 
de Dieu. »

Le commandement de prendre soin et de 
protéger la vie des enfants à naître n’est pas une 
position politique. C’est une loi morale que le 
Seigneur a confirmée par l’intermédiaire de ses 
prophètes.

 Communiquer plus ouvertement
J. Reuben Clark, fils, décrit nos jeunes 

d’aujourd’hui d’une manière magnifique : « Les 
jeunes de l’Église aspirent aux choses de l’Esprit 
; ils sont désireux d’apprendre l’Évangile et ils le 
veulent pur et non édulcoré. Ils veulent connaître 
[…] nos croyances ; ils veulent acquérir un 
témoignage de [la] vérité. Ils sont […] en quête 
de la vérité. » Parlons plus souvent avec foi et 
compassion[avec nos jeunes] dans notre foyer 
et entre nous dans nos réunions de la Société 
de Secours et de collège des anciens de la loi de 
chasteté du Seigneur, du caractère sacré de la vie 
et du soin qu’il faut prendre des enfants à naître 
et de leur mère.

Une sœur très chère m’a écrit pour me parler 
d’une expérience qu’elle a vécue il y a plusieurs 
dizaines d’années : « À l’âge de 17 ans […], je 
me suis retrouvée enceinte avec peu ou pas de 
soutien de la part de mon petit ami. J’avais honte 
et je me sentais seule [mais je] n’ai jamais envisa-
gé [d’avorter]. […] J’[avais] ma famille aimante 
et mon évêque, que je rencontrais régulièrement 
pour être guidée. […] Je me suis tournée vers 
Dieu. J’ai étudié les Écritures […] et j’ai prié [et] 
trouvé de la force grâce à mon Sauveur et au 
processus du repentir. […] J’ai reçu une réponse 
[à mes prières] que je ne pouvais pas nier. […] 
Cela m’a brisé le cœur, mais j’ai su que j’allais 
confier ma fille en vue de la faire adopter. […] J’ai 
prié pour avoir du courage [et] j’ai ressenti très 
clairement l’amour du Sauveur grâce au repentir, 
je sais que Dieu […] répond aux prières et nous 
fortifie. »

Un couple aimant a adopté la précieuse petite 
fille et lui a enseigné l’Évangile. Elle est mainte-
nant mariée et a elle-même une belle famille.

Parfois, des incertitudes profondément 
pénibles et angoissantes peuvent accompagner la 
protection de la vie.

Récemment, un jeune couple que Kathy et 
moi aimons beaucoup m’a écrit pour me parler 
du précieux bébé qu’ils attendaient.

Le père a écrit : « [Quand ma femme était] 
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weeks pregnant we found out that our miracle 
baby has the genetic condition of trisomy 21, 
commonly known as Down syndrome. We felt 
the pressure … from the medical field to consid-
er termination. A few weeks later we discovered 
… our unborn child … would require multiple 
heart surgeries in her first year of life. Through-
out this process as we prayed fervently for divine 
help, … we have felt the Spirit give us comfort. 
We received revelation and understanding that 
our daughter is an elite child of Heavenly Father 
and has an immense desire to be in our family 
and to come to earth.”

The baby’s mother wrote: “[We] were com-
pletely shocked, confused, and honestly devastat-
ed by the news. … When I was 14 weeks preg-
nant, we found out that our baby had multiple 
congenital heart defects, one that could be poten-
tially fatal. We saw countless doctors and special-
ists from 10–18 weeks’ gestation. … At each of 
our appointments, we were asked if we wanted 
to continue with the pregnancy or terminate. … 
The Savior healed my heart and gave me a sense 
of peace and excitement about our baby girl. … 
[Heavenly Father] has shown me time and time 
again that He has a perfect plan for me [and] I 
trust Him.”

They excitedly welcomed their baby girl 
exactly one week ago today. She is theirs and they 
are hers forever.

Undaunted faith and remarkable courage are 
hallmarks of disciples of Jesus Christ.

A Remarkable Example of Faith
Through the years, I have had the privilege of 

meeting with men and women who have hum-
bly sought to return to the covenant path and to 
their priesthood and temple blessings many years 
after a loss of their membership.

On one occasion, I was to interview a man 
on behalf of the First Presidency for the resto-
ration of his priesthood and temple blessings.

After his marriage in the holy temple, and 

enceinte de dix semaines, nous avons découvert 
que notre bébé miraculeux était porteur de la 
maladie génétique connue sous le nom de triso-
mie 21, qu’on appelle communément syndrome 
de Down. Nous avons senti la pression […] des 
médecins pour envisager l’interruption de la 
grossesse. Quelques semaines plus tard, nous 
avons découvert que […] notre enfant à naître 
[…] aurait besoin de subir plusieurs opérations 
du cœur au cours de sa première année de vie. 
Tout au long de ce processus, en priant avec 
ferveur pour obtenir l’aide divine, […] nous 
avons senti l’Esprit nous réconforter. Nous avons 
reçu la révélation et la compréhension que notre 
fille est une enfant d’élite de notre Père céleste 
et qu’elle a un immense désir de faire partie de 
notre famille et de venir sur terre. »

La mère de ce bébé a écrit : « [Nous] avons 
été profondément choqués, perturbés et réel-
lement dévastés par la nouvelle. […] Quand 
j’étais enceinte de quatorze semaines, nous avons 
découvert que notre bébé avait de multiples mal-
formations cardiaques congénitales, dont une qui 
pouvait être mortelle. Nous avons vu d’innom-
brables médecins et spécialistes de dix à dix-huit 
semaines de grossesse. […] À chacun de nos 
rendez-vous, on nous a demandé si nous vou-
lions poursuivre la grossesse ou l’interrompre. 
[…] Le Sauveur a guéri mon cœur et m’a donné 
un sentiment de paix et d’enthousiasme au sujet 
de notre petite fille. […] [Notre Père céleste] m’a 
montré maintes et maintes fois qu’il a un plan 
parfait pour moi [et] j’ai confiance en lui. »

Ils ont accueilli avec enthousiasme leur petite 
fille il y a exactement une semaine aujourd’hui. 
Elle est à eux et ils sont à elles pour toujours.

Une foi inébranlable et un courage remar-
quable sont les caractéristiques des disciples de 
Jésus-Christ.

 Un exemple remarquable de foi
Au fil des ans, j’ai eu l’honneur de rencontrer 

des hommes et des femmes qui ont humblement 
cherché à revenir sur le chemin des alliances et à 
retrouver leurs bénédictions de la prêtrise et du 
temple, de nombreuses années après avoir perdu 
leur statut de membre.

Un jour, on m’a demandé d’avoir un entretien 
avec un homme au nom de la Première Prési-
dence pour que sa prêtrise et les bénédictions du 
temple lui soient restituées.

Après son mariage dans le saint temple et 
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after having three wonderful children, the man 
was unfaithful to his wife and his sacred cov-
enants. A single woman became pregnant and 
wanted an abortion.

The husband’s saintly wife pleaded with the 
woman to have the baby and promised that she 
would raise the child, once he was born, with her 
own children.

The single woman thoughtfully agreed not to 
end the pregnancy.

It had now been 10 years. The humble sister 
sitting in front of me loved the boy as her own 
and told me of her husband’s efforts to make 
amends and to love and care for her and the 
family. The father wept as she spoke.

How could this noble woman of God take a 
child as her own who could be a daily remind-
er of the unfaithfulness of her husband? How? 
Because she found strength through Jesus Christ 
and she believed in the sacredness of life, the 
holiness of life. She knew the unborn child was a 
child of God, innocent and pure.

My dear brothers and sisters, the dimin-
ishing love for unborn children worldwide is a 
grave concern. God cherishes life. It is His work 
and His glory to bring immortality and eternal 
life to His children.As disciples of Jesus Christ, 
we cherish life. “By this shall all men know that 
ye are my disciples, if ye have love one to anoth-
er.”May we share our love even more abundantly 
with those who need us so desperately. I express 
my love for you and our Heavenly Father’s love 
for His children coming to earth. In the name of 
Jesus Christ, amen.

après avoir eu trois enfants merveilleux, cet 
homme avait été infidèle à sa femme et à ses 
alliances sacrées. Une femme célibataire était 
tombée enceinte et avait voulu se faire avorter.

L’épouse de l’homme, une sainte, a supplié 
la femme de laisser le bébé naître et lui a promis 
qu’elle l’élèverait avec ses propres enfants après sa 
naissance.

Avec bienveillance, la femme célibataire a 
accepté de ne pas mettre fin à la grossesse.

Cela faisait maintenant dix ans. L’humble 
sœur assise en face de moi aimait ce petit garçon 
comme le sien et m’a parlé des efforts de son 
mari pour réparer ses erreurs, pour l’aimer et 
pour prendre soin d’elle et de sa famille. Le père 
pleurait pendant qu’elle parlait.

Comment cette noble femme de Dieu pou-
vait-elle prendre pour sien un enfant qui serait 
un rappel quotidien de l’infidélité de son mari ? 
Comment ? Parce qu’elle avait trouvé de la force 
en Jésus-Christ et qu’elle croyait au caractère sa-
cré de la vie, à la sainteté de la vie. Elle savait que 
l’enfant à naître était un enfant de Dieu, innocent 
et pur.

Mes chers frères et sœurs, la diminution de 
l’amour pour les enfants à naître dans le monde 
entier est très préoccupante. Dieu chérit la vie. 
Son œuvre et sa gloire consistent à apporter l’im-
mortalité et la vie éternelle à ses enfants. En tant 
que disciples de Jésus-Christ, nous chérissons la 
vie. « À ceci tous connaîtront que vous êtes mes 
disciples, si vous avez de l’amour les uns pour les 
autres. » Puissions-nous exprimer encore plus 
abondamment notre amour aux personnes qui 
ont si désespérément besoin de nous. Je vous 
exprime mon amour et l’amour de notre Père 
céleste pour ses enfants qui viennent sur terre. 
Au nom de Jésus-Christ. Amen.
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